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FR   FONCTIONNEMENT du TOUCH DIMMING 
 

 ALLUMER/ETEINDRE : Une pression nette sur le bouton (sensor) 
allume ou éteint le luminaire 

 VARIATION: Une pression continue sur le sensor permet de varier 
l’intensité de la lumière. Le Touch dimming ne varie que dans une 
seule direction à la fois (soit augmenter, soit diminuer). Il faut 
donc relâcher la pression et recommencer pour changer le type 
de variation. 

Important : entre chaque opération il faut retirer le doigt du 
sensor afin de permettre au module de commande (Touch dimming) de 
se réinitialiser. 

 
NL   WERKING van de TOUCH DIMMING 
 

 AAN/UIT: een duidelijke druk op de knop (sensor) schakelt  
  de verlichting aan of uit 

 DIMMEN: Een aanhoudende druk op de sensor maakt het  
  mogelijk om de intensiteit van het licht te wijzigen. De Touch  
  dimming werkt slechts in één richting tegelijk (verhogen of  
  verlagen). Het is daarom noodzakelijk om de druk los te laten  
  en opnieuw te beginnen om de lichtsterkte te wijzigen. 
Belangrijk : tussen elke handeling moet u de vinger van de  
sensor verwijderen om de bedieningsmodule (Touch dimming) te  
kunnen resetten. 

 
EN   OPERATION of the TOUCH DIMMING 
 

 ON/OFF : A clear pressure on the button (sensor) turns the  
  luminaire on or off 

 DIMMING : A continuous pressure on the sensor allows to vary 
the intensity of the light. Touch dimming only varies in one  

  direction at the time (either increase or decrease). It is therefore 
  necessary to release the pressure and start again to change the 
  type of variation. 
Important : between each operation you must remove the finger 
from the sensor to allow the control module (Touch dimming) to reset. 

 
DE   BEDIENUNG des TOUCH DIMMING 
 

 EIN/AUS: Durch Drücken der Druckknopf (Sensor) wird die 
Leuchte ein- oder ausgeschaltet 

 VARIATION: Ein ständiger Druck auf den Sensor ermöglicht die 
Variation der Lichtintensität. Das Touch dimming ändert sich nur 
in eine Richtung (Erhöhe - Abname). Es ist daher erforderlich den 
Druck abzubauen und erneut zu beginnen, um die Art der Ände-
rung zu ändern. 

Wichtig : Sie müssen nach jedem Vorgang den Finger vom Sen-
sor entfernen, damit das Steuermodul (Touch-Dimming) zurückgesetzt 
werden kann. 

 

TOUCH DIMMING 

BAKI 
NEDJEM 
OUASET 

PANDORA 

PLEASE 
 

DON’T TURN 
                                                         
 
 
 
 

                                        THE BUTTON 

ONLY TOUCH 
THE BUTTON 



   Manufacturer : DAVIDTS LIGHTING – Brussels – Belgium – www.davidts.com 

 

 

 

 

Installation and security instructions  (please read and save)  

 

This luminaire is manufactured according to European directives and 

standards relating to quality and safety of lighting fixtures. A declaration of 

conformity is available by downloading on our site. 

 

Description of the lighting 

Lighting to place on a table or on the floor. More pictures, drawings and 

complete descriptions are available on our website. 

 

Environmental protection 

Our packaging is made from 100% recyclable or re-usable material. For care 

of the environment please sort or recycle. Fluorescent bulbs and waste 

electrical equipment should not be disposed of with household waste please 

take to a recycling facility. This fixture is essentially composed of solid brass. 

This metal and other elements are fully recyclable. At end of life, if you take 

the fixture to a recycling facility, each metal will be recovered for new metal 

production. 

 

Installation of the lighting 

This lighting is only intended for indoor use, it must be installed away from 

moisture, splashing and sources of heat. Suitable for direct mounting on 

normally flammable surfaces.  

Carefully remove all packaging. 

If you have any doubt about the installation of this lighting, please contact a 

qualified electrician. 

 

Inserting or replacing a bulb 

Always ensure the electrical supply is OFF before this operation. If necessary, 

let the old bulb to cool for 10 minutes before removing. Place the bulb 

without forcing into the fitting. Do not directly touch it with the fingers, but 

with a cloth (fingerprints reduce the lifetime of a bulb). Be always attentive to 

the choice of a bulb, never exceed the maximum power (W) authorized, 

indicated on the labels of the light fitting. If an integral LED bulb attached to 

the fixture is defective, please contact your distributor. 

 

Maintenance of your lighting 

Because smoke and dust particles in the air are attracted by a heat source, a 

deposit will appear on the fixture in the course of time. For maintenance, 

allow the bulb to cool for at least 10 minutes.  

Clean the fixture with a paper towel soaked with glass cleaner. Never use 

solvents, abrasive or corrosive products. Never immerse the fixture in water. 

If the wires are damaged, they must be replaced by a qualified electrician. 

This fixture must never be modified as this can make it dangerous to use. 

 

 

http://www.davidts.com/

